
INSTRUKCJA MONTAŻU ZAWIASU UKRYTEGO
"WU1R E" ELECTRO WALA

 "WU1R E" ELECTRO WALA HIDDEN HINGE ASSEMBLY INSTRUCTIONS
"WU1R E" ELECTRO WALA VERDECKTE SCHARNIERE 

MONTAGEANLEITUNG
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MONTAŻ W OŚCIEŻNICY:
INSTALLATION IN THE DOOR FRAME:
MONTAGE IM TÜRRAHMEN:

2

OŚCIEŻNICA
DOOR FRAME
TÜRRAHMEN

1
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4 x M6 imbus 4: 4-6Nm

* OTWÓR REWIZYJNY | INSPECTION HOLE | INSPEKTIONSBOHRUNG
Przed przykręceniem maskownicy kanału przewodu należy sprawdzić dodatkowe informacje - str. 8/8.
Before the cable duct cover montage check additional info - page 8/8.
Prüfen Sie vor der Montage der Kabelkanalabdeckung die zusätzlichen Informationen - Seite 8/8.

Pozycja "0" regulacji
The "0" position of the adjustment
„0“-Stellung der Verstellung

RODZAJ KLUCZA I SIŁA PRZYKRĘCANIA
KEY TYPE AND THE TORQUE
SCHLÜSSELTYP UND ANZUGSDREHMOMENT

3

4

5*

3 / 8



WAŻNE! Pozycja śrub dociskowych
IMPORTANT! Set screw position
WICHTIG! Passen Sie die Position der Schraube an

MONTAŻ W SKRZYDLE DRZWIOWYM:
INSTALLATION IN A DOOR LEAF:
EINBAU IN EIN TÜRBLATT:

1

2

SKRZYDŁO DRZWIOWE
DOOR LEAF

TÜRBLATT

DO GÓRY
UP
HOCH
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2 x M6 imbus 4: 4-6Nm
4 x M6 imbus 4: 4-6Nm

Pozycja "0" regulacji
The "0" position of the adjustment
„0“-Stellung der Verstellung

3

4

RODZAJ KLUCZA I SIŁA PRZYKRĘCANIA
KEY TYPE AND THE TORQUE
SCHLÜSSELTYP UND ANZUGSDREHMOMENT

5*

* OTWÓR REWIZYJNY | INSPECTION HOLE | INSPEKTIONSBOHRUNG
Przed przykręceniem maskownicy kanału przewodu należy sprawdzić dodatkowe informacje - str. 8/8.
Before the cable duct cover montage check additional info - page 8/8.
Prüfen Sie vor der Montage der Kabelkanalabdeckung die zusätzlichen Informationen - Seite 8/8.
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Specialny imbus
Special imbus
Spezielles imbus

AJAJ

CLICK

MONTAŻ KOŃCOWY SKRZYDŁA Z OŚCIEZNICĄ:
FINAL ASSEMBLY OF THE LEAF WITH THE FRAME:
ENDMONTAGE DES FLÜGELS MIT DEM RAHMEN:

1

2

Regulować krótszą częścią imbusa aby nie porysować profilu.
Regulate the shorter part. Allen wrench to avoid scratching profile.
Regulieren Sie den kürzeren Teil. Inbusschlüssel um Kratzer zu vermeiden Profil.

BLOKADA
BLOCKADE
BLOCKADE
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Specialny imbus
Special imbus
Spezielles imbus

UNIEŚ I WYSUŃ
LIFT AND REMOVE
HEBEN UND ENTFERNEN

INSTRUKCJA DEMONTAŻU SKRZYDŁA DRZWIOWEGO ZAWIASU UKRYTEGO "WU1R E" ELECTRO
INSTRUCTIONS FOR DISASSEMBLING THE DOOR LEAF HIDDEN HINGE "WU1R E" ELECTRO
ANLEITUNG ZUR DEMONTAGE DES TÜRBLATTS VERDECKTES SCHARNIER „WU1R E“ ELECTRO

ODBLOKUJ
UNLOCK
ENTSPERREN

1

2

3 4
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*OTWÓR REWIZYJNY | INSPECTION HOLE | INSPEKTIONSBOHRUNG
Otwór rewizyjny służący do połączenia przewodów.
Inspection hole for connecting wires.
Inspektionsbohrung für Anschlussdrähte.

 7 

Przewód Helukabel 18089 tronic 6x0,5, sugerujemy połączenie 
przewodów szybkozłączkami żelowymi UY2.
The Helukabel 18089 tronic 6x0.5 cable, we suggest connecting the wires 
with UY2 gel quick connectors.
Das Helukabel 18089 tronic 6x0,5 Kabel, wir empfehlen, die  verbindend 
Drähte mit UY2 Gel-Schnellkupplungen zu verbinden.

DODATKOWE INFORMACJE 
ADDITIONAL INFO
WEITERE INFORMATIONEN
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